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DAY 2   21/05/2019 
 

Arrivo delle delegazioni Arrivo delle delegazioni presso Hotel 

Cala Rosa Stintino per accreditamento - Tel. +39 079 520005 - 

Fax. +39 079 520004 

Sistemazione presso uno degli Hotel convenzionati: 

HOTEL CALA ROSA - HOTEL ROCCARUJA – HOTEL CALA 

REALE 
  

Arrivée des délégations Arrivée des délégations à Hotel Cala 

Rosa Stintino pour 

l'accréditation - Tel. +39 079 520005 - Fax. +39 079 520004 

Hébergement à l'un des hôtels: 

HOTEL CALA ROSA - HOTEL ROCCARUJA– HOTEL CALA 

REALE 
  

Arrival of the delegations Accomodation of the delegations 

near Hotel Cala Rosa Stintino 

for accreditation - Tel. +39 079 520005 - Fax. +39 079 520004 

Accommodation at one of the hotels: 

HOTEL CALA ROSA - HOTEL ROCCARUJA– HOTEL CALA 

REALE 
  

Llegada de las delegaciònes Llegada de las delegaciònes 

cerca del Hotel Cala Rosa Stintino 

por la acreditación - Tel. +39 079 520005 - Fax. +39 079 520004 

Alojamiento en uno de los hoteles: 

HOTEL CALA ROSA - HOTEL ROCCARUJA– HOTEL CALA 

REALE 

 

 

h. 08.00 - 10.00     Colazione 

Déjeuner 

Breakfast 

Desayuno 

 

h. 12.45 - 14.00     Pranzo 

Déjeuner 

Lunch 

Almuerzo 

 

h. 09.00 - 19.00     Area per allenamenti presso Hotel Cala Rosa e Hotel Roccaruja, 

      con materassina 

Espace de formation à l'Hôtel Cala Rosa - Hotel Roccaruja, 

avec tapis 

Area for training at Hotel Cala Rosa and Hotel Roccaruja, with mat 

Espacio para la formación en Hotel Cala Rosa y Hotel Roccaruja, 

con tapiz 

 

h. 19.45 - 21.00     Cena 

Diner 

Supper 

Cena 

 

 

 

 

 



DAY 3   22/05/2019 
 
 
 
 
h. 07.00 - 09.00     Colazione 

Déjeuner 
Breakfast 
Desayuno 
 

 
h. 11.00     Draw – Hotel Cala Rosa 

Conférence technique et réunion des arbitres 

Tecnical conference and Referee meeting 

Conferencia técnica y reunión de árbitros 

 
       

h. 11.30     Start Bus From Hotel to Stintino Sports Hall for Official weight 

 

h. 12.00 - 12.30   Controllo medico e Operazioni di Peso Ufficiale  

Checkup médicale  Opérations de pesage oficiel  

Medical examination and weight operation 

Examen médico Operaciònes de peso officia  

 

 

h. 12.30 - 14.00     Pranzo 

Déjeuner 

Lunch 

Almuerzo 

 

h. 13.15      Partenza dall’Hotel Cala Rosa e Hotel Roccaruja – Stintino 

alla Sede di Gara presso Palasantoru Sassari 
Départ de l' Hotel Cala Rosa/ Hotel Roccaruja Stintino 
au Palasantoru pour la concurrence 
Departure from Hotel Cala Rosa/ Hotel Roccaruja  
Stintino to Sassari Palasantoru, for the competition 
Salida desde el Hotel Cala Rosa/ Hotel Roccaruja  
en Stintino para el PalaSerradimigni, Sassari por la competencia 

 
 
 

h. 15.00 – 18.00    Incontri preliminari Junior 

Rencontres préliminaires Junior 
Preliminary matches Junior 
Enquentros preliminares Junior  
 

 
 
 

h. 18.00 – 19.30     Incontri di finale e Premiazioni Junior 

Rencontres  finales distribution des prix. Junior 
Conclusive matches Distribution of prizes Junior 
Enquentros de final distribuciònes de premios Junior 
  

h. 19.45 - 22.00     Cena 

Diner 
Supper 
Cena 
 
 
 

 



 
 
 
 

Il Comitato Organizzatore: POLISPORTIVA ATHLON WRESTLING 
Via Giagumona, 73 - 07100- Sassari - Sardegna - Italia 

Tel. 0039 079 390039 - Fax- 0039 079 390039 
E-mail athlonlottasassari@tiscali.it 

www. Athlonwrestling.com 
 
 
 

ATTENZIONE! AVERTISSEMENT! WARNING! ¡ADVERTENCIA! 
IMPORTANT!!! 

 

1 -  Tutti gli ospiti dell’Hotel Cala Rosa - Hotel Roccaruja – Hotel Cala Reale devono lasciare la camera 

da loro occupata entro e non oltre le ore 11.00 del giorno di partenza. 

  

Tous les invités de l'Hôtel Cala Rosa/Hotel Roccaruja/ Hotel Cala Reale doit quitter le chambres 

qu'ils 

occupent pas plus tard que h.11.00 le jour du départ. 

 

All guests of the Hotel Cala Rosa/Hotel Roccaruja/ Hotel Cala Reale have to leave the room they 

Occupy not later than 11.00 am on the day of departure. 

 

Todos los huéspedes del Hotel Cala Rosa/Hotel Roccaruja/ Hotel Cala Reale debe salir de la  

abitación que ocupan No antes de las 11.00 en el día de salida. 

 
 
2 -  Gli ospiti che usufruiscono della formula late - chek out devono pagare 

all’accreditamento il pranzo extra che consumeranno il giorno di partenza. 

 

Les clients qui utilisent la formule retard - Check out lors de l'accréditation 

doivent payer la pièce supplémentaire le jour du départ. 

 

Guests who use the formula late - check out during the accreditation have to 

pay the extra lunch of departure day. 

 

Los clientes que utilizan la fórmula late - check out durante la acreditación 

tienen que pagar el almuerzo extra por el día de salida. 

 

3 –  L’organizzazione e gli Hotel non rispondono di smarrimento e furto degli oggetti lasciati incustoditi 

nelle stanze, si prega di utilizzare la cassaforte per i vostri oggetti di valore. 

 

L'organisation et les hôtels ne sont pas responsables de la perte et du vol des objets laissés sans 

surveillance dans les chambres, veuillez utiliser le coffre-fort pour vos objets de valeur. 

 

The organization and the Hotels are not responsible for the loss and theft of the objects left 

unattended in the rooms, please use the safe for your valuables. 

 

La organización y los hoteles no son responsables de la pérdida y el robo de los objetos que se 

dejan desatendidos en las habitaciones. Utilice la caja fuerte para sus objetos de valor. 

 

 



4 –  Tutte le spese extra (bar, room service, telefono, noleggio, ecc.ecc.) effettuate durante il 

soggggiorno,   devono essere pagate dagli ospiti direttamente all’Hotel prima della partenza. 

  

Tous les frais supplémentaires (bar, room service, téléphone, location, etc.) effectués pendant la 

journée, doivent être payés par les clients directement à l'hôtel avant le départ. 

 

All extra costs (bar, room service, telephone, rental, etc.) made during the day, must be paid by the 

guests directly to the hotel before departure. 

 

Todos los costos adicionales (bar, room service, teléfono, alquiler, etc.) realizados durante el día, 

deben ser pagados por los huéspedes directamente al hotel antes de la salida. 


